Особенности применения англоязычных телекоммуникационных проектов в обучении детей, находящихся на длительном лечении

На сегодняшний день, метод проектов является одним из самых популярных методов обучения иностранным языкам, активно используемый как в России, так и за рубежом. С развитием информационно-коммуникационных технологий его возможности значительно расширились благодаря появлению телекоммуникационных проектов.

Специалисты под понятием «телекоммуникационный проект»  понимают «совместную учебно-познавательную, творческую или игровую деятельность партнеров, организованную на основе компьютерной телекоммуникации, имеющую общие проблему, цель, согласованные методы, способы деятельности, направленные на достижение общего результата деятельности». Такие проекты основаны на обязательном осуществлении электронной коммуникации между участниками проекта, разделенными в пространстве или времени. При этом под электронной коммуникацией понимается интерактивная коммуникация между двумя или более реальными собеседниками, осуществляемая в электронной среде.
 Телекоммуникационные проекты в сравнении с другими типами проектов, предоставляют для обучения иностранному языку значительное количество дополнительных возможностей, к которым можно отнести:

· возможность осуществления электронной коммуникации на иностранном языке в психологически безопасных ситуациях общения;

· большее количество собеседников для общения на изучаемом языке;

· возможность иноязычного общения с собеседниками, близкими по возрасту, уровню владения иностранным языком, интересам и т. д.;

· коммуникация с носителями изучаемого языка и представителями других культур, изучающих этот же язык как неродной / иностранный;

· аутентичный, реальный, неадаптированный язык общения;

· осуществление взаимодействия на иностранном языке в реальных ситуациях общения;

· подготовка информационного продукта на иностранном языке для реального, конкретного адресата;

· работа в интернациональном коллективе с использованием иностранного языка;

· возможность получить уникальную, эмоционально окрашенную, персонифицированную и достоверную информацию о культуре другой страны;

· возможность убедиться в своей способности достигать практических целей в ходе реального общения на иностранном языке.

 С точки зрения целей взаимодействия участников телекоммуникационные проекты представляется целесообразным разделить на две группы:

 1) проекты, общение в рамках которых осуществляется с целью получения у собеседника какой-либо информации;

 2) проекты, в рамках которых осуществляется совместная деятельность, направленная на достижение определенного практического результата.
Целью проекта первого типа может быть подготовка какого-либо информационного продукта на иностранном языке – устного выступления с использованием иллюстративных материалов; веб-сайта или веб-страницы; базы данных с каталогом и кратким описанием собранных ресурсов; электронного СМИ; дискуссии и т. д. – на основе информации, полученной от партнера по проекту. 

 Целью проекта второго типа может быть подготовка какого-либо информационного продукта на иностранном языке совместно с партнером из другого класса / другой группы (другой школы).

От проектов первого типа такой проект отличается тем, что в его рамках партнерам необходимо не только обмениваться информацией, но и организовывать и осуществлять совместную деятельность, используя изучаемый язык.

В связи с тем, что учащиеся в нашей школе находятся на длительном лечении, такой метод обучения помогает достигать поставленных целей. Обучающиеся образуют разновозрастную группу, имеют разные способности и чаще всего на момент поступления в больницу изучают разные темы и обучаются по разным учебно-методическим комплексам. Спецификой работы в больнице являются:

· постоянная смена контингента учащихся;

· дети поступают с отставанием программ по причине длительной болезни;

· учащиеся обучаются по разным учебно-методическим комплексам;

· дефицит времени, выделяемый на обучение;

· психологическое состояние ребенка, оторванного от семьи, получившего травму или перенесшего операцию.

В связи с этим методическая работа направлена на индивидуализацию учебного процесса, направляя педагогов на использование наиболее оптимальных форм и методов  личностно-ориентированного обучения. Одним из самых продуктивных, на наш взгляд, является метод телекоммуникационного проекта.

Упражнения и задания для подготовки и участия в телекоммуникационном проекте.

Для развития иноязычной лингвистической компетенции в целом преподаватель может предложить учащимся языковые, речевые и коммуникативные упражнения и задания, предполагающие использование специфических иноязычных терминов в сфере электронной коммуникации, аббревиатур и акронимов, эмотиконов и средств выделения важной информации; выбор, трансформацию, составление и употребление предложений с учетом особенностей сочетания характеристик разговорной и письменной речи в электронной коммуникации на иностранном языке.

Упражнения и задания, предназначенные для развития лингвистических компетенций, специфических для электронной коммуникации, могут включать:

 – выбор адекватного имени пользователя / первой части электронного адреса;

 – выбор адекватного обозначения темы для различных электронных писем;

 – исправление лингвистических ошибок в электронных сообщениях и др.

Для развития иноязычной социолингвистической компетенции целесообразно предлагать учащимся упражнения и задания следующих типов:

 – выбор, трансформация и употребление адекватных формул приветствия, обращения, прощания и подписи в электронных письмах;

 – трансформация, составление и употребление предложений с учетом правил политической корректности, принятых в культуре изучаемого языка;

 – выбор формата цитирования текста полученного сообщения при составлении ответа;

 – исправление социолингвистических ошибок в электронных сообщениях.
Для развития иноязычных прагматических компетенций рекомендуются следующие задания и упражнения:

 – оценка электронных сообщений с точки зрения связности, логической структуры, риторической эффективности; исправление найденных недочетов;

 – обнаружение и исправление ошибок в структуре и оформлении электронных сообщений;

 – исправление, трансформация, составление и употребление предложений для реализации различных интенций в рамках электронной коммуникации.

Упражнения и задания, предназначенные для развития социокультурной компетенции, могут включать в себя следующие:

 – выбор адекватных ключевых слов для поиска информации с помощью поисковых машин;

 – поиск информации в электронных базах данных / каталогах;

 – описание обстоятельств, которые могут ограничить возможности осуществления иноязычной электронной коммуникации в конкретных ситуациях;

 – выбор безопасного пароля, вопроса для восстановления пароля;

 – определение социальных характеристик и интересов отправителя сообщения по его имени пользователя, электронному адресу и различным элементам электронного сообщения;

 – обнаружение и исправление социокультурных ошибок в электронном сообщении.

 Для развития межкультурной компетенции требуются упражнения и задания, предполагающие:

 – описание особенностей своей культуры;

 – описание и объяснение сходств и различий в разных культурах;

 – вербализацию и разрушение стереотипов;

 – разрешение ситуаций непонимания и конфликтных ситуаций;

 – выбор и использование различных стратегий иноязычной электронной коммуникации.

Упражнения и задания, направленные на развитие компетенций в сфере информационно-коммуникационных технологий, должны включать в себя работу с различными функциями тех средств электронной коммуникации, которые будут использоваться в телекоммуникационном проекте.

В число заданий для развития компетенций, связанных с проектной деятельностью, могут входить:

 – ролевые игры, направленные на развитие умений работать в команде, планировать деятельность в рамках проекта и сроки ее осуществления;

 – задания, ориентированные на умение вести дискуссию;

 – мини-проекты, позволяющие учащимся ближе познакомиться с проектом как видом учебной деятельности.

Безусловно, порядок, объем и уровень сложности упражнений и заданий будут варьироваться в зависимости от особенностей учащихся и условий обучения.

Рекомендуемые веб-сайты для языкового обмена:
LanguageExchange – www.languageexchange.org 

LanguagePenPals – www.languagepenpals.com 

MyLanguageExchange – www.mylanguageexchange.com 
Веб-сайты телекоммуникационных проектов:
Культура – http://cultura.mit.edu 
Эпальс – www.epals.com 
Этвиннинг – www.etwinning.de 
Франк-Парлер – www.francparler.info/pa/annonces.php 
Глобальный виртуальный класс – www.virtualclassroom.org 
Kidlink – www.kidlink.org 
Одиссея (Гете-Институт) – www.goethe.de/lhr/pro/odyssee/index.htm 
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